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Whitechapel var indtil 1888 kendt af Enhver, der havde været i London, som et usselt og elendigt Fattigkvarter, der laa umiddelbart østen for det store, rige Forretningscentrum: City.
Den Rejsende undgik endnu Whitechapel, dets Smuds, dets Pak, dets Elendighed og dets Farer.
De, der vovede sig derind om Natten under Politiledsagelse, gav frygtelige Beskrivelser fra Kæmpebyens mørke Fastland, i hvilket man ved Siden af den engelske Proletar traf Kinesere og Malayer, Kreolere og Negre, Sømænd fra alle Verdens Lande, der kom drivende op fra Themsens Skibe og de store Dokker ofte kun for en Nat, ofte berusede og med Penge paa Lommen, Penge, der skulde springe i den Nat, hvorefter den afblankede Ejermand døddrukken vinglede ombord paa sit Skib for at forsvinde i Morgenens Taage.
I et saadant Farvand, der er saa rigt paa Rov og Affald, er der altid fuldt op af Makrel: prostituerede Kvinder, der fylder alle Kneiper med raa Tale og højrøstet Sang, med opskørtet Dans og ugenert Prutten under Salget af deres Legemes Yndigheder.
Og saadan var det ogsaa i Whitechapel. Værre maaske end noget andet Sted, men Herre Gud! man tog det som et trist Faktum som den straalende Kæmpebys uundgaaelige Bagside, og man talte derom saa lidt som muligt.
Politiet dæmpede med streng Haand Storstadens onde Samvittigheds Røst, indtil den i det nævnte Aar gav sig til at raabe, saa det gav Genlyd paa begge Sider af Atlanten, saa at hele Verden i Maaneder næsten ikke kunde trække Vejret for Spænding, Sensation og Rædsel.
Det gik saaledes til:
Den 3dje April 1888 fandt man i en Gade i Whitechapel et lemlæstet Kvindelig. Det viste sig, at det her drejede sig om en prostitueret Kvinde, der foreløbig kun kendtes ved sine Fornavne: Emma Elisabeth. Hendes Halsaare og Strube var overskaarne med vældig Kraft fra Øre til Øre. Maven var sprættet op, Indvoldene var udtagne og visse indre Organer fuldstændig fjærnede. Morderen syntes at have befundet sig i en Tilstand af desperat Ophidselse. Han havde drevet et langt, spidst Jærninstrument gennem Offerets Underliv, saa at han bogstavelig havde spiddet Liget til Jorden.
Det var uhyggeligt! Vist saa, men hvad Herre Gud, den Art Forbrydelser hørte nu en Gang til Dagens Orden i et Kvarter som Whitechapel, og saa var det jo kun – en prostitueret Kvinde.
Den sædvanlige Undersøgelse blev anstillet paa sædvanlig Maade. Den saakaldte Coroner mødte frem til Ligsynet. Han er en specifik engelsk Embedsmand, der sammen med en Jury undersøger den umiddelbare Aarsag til voldsomme og mistænkelige Dødsfald, og som derefter indleder de første, retslige Skridt mod den formentlige Skyldige. Men denne Gang – som saa ofte før i Whitechapel – fandtes ingen formentlig Skyldige og denne Gang – som saa ofte før i Whitechapel – nøjedes man med den sædvanlige Formel:

„En indtil nu ukendt Person eller flere indtil nu ukendte Personer erklæres herved skyldige i Mordet paa Enken: Emma Elisabeth Smith.“
Bladene omtalte Mordet i en kort Notits under Gadenyt, og saa var den Historie glemt.
Fire Maaneder senere fandt man saa faa Skridt fra det Sted, paa hvilket det tidligere omtalte Mord var bleven begaaet, et nyt Lig med det samme skrækkelige Halssaar, med opsprættet Underliv og fjærnede Organer. Ogsaa denne Gang syntes Morderen at have befundet sig i en Tilstand af grusom Berserkergang, thi hele Liget var oversaaet med Stiksaar, saa at det dannede een næsten ukendelig blodig Masse. Alligevel fik man konstateret, at Liget tilhørte en prostitueret Kvinde ved Navn Martha Labram, der i den Nat, i hvilken hun var bleven myrdet, havde drevet fra Knejpe til Knejpe og sent paa Aftenen var bleven set i stærk omtaaget Tilstand.
Coroneren kom til ligesom første Gang, og afgav den samme ligegyldige Formel som første Gang. Bladene omtalte Mordet paa samme korte Maade som første Gang, og i Løbet af en fjorten Dages Tid var Glemslens Mos groet over den blodige Begivenhed, ligesom første Gang.
Men enkelte skarpsindige Hoveder indenfor Politiet var begyndt at spidse Øren. Disse to ejendommelige og ensartede Mord omtrent paa samme Sted, havde vakt deres Mistanke om, at begge Ofres Morder var en og samme Person. Fra Politiets Side sivede Rygterne ud til Reporterne. Men endnu hviskede man kun, indtil der tre Uger senere steg et Ramaskrig i Vejret over hele Linien.
Den 31. August om Morgenen Klokken 4, havde den patrouillerende Betjent James Neill nemlig fundet en Kvinde i Rendestenen i Buck-Row i Whitechapel. Atter en fuld Skøge! tænkte han, og ruskede i hende. Men hun rejste sig ikke. Saa greb han hende i Haaret for i det mindste at faa Hovedet op af Rendestenen. En Gysen gik igennem ham. Han syntes, at han beholdt Hovedet i Haanden, han slap, og Hovedet faldt tilbage med en „frygtelig Bevægelse.“ Han satte nu sin Blændlygtes Lyskegle lige mod det uhyggelige Fund og saa, at der for hans Fødder laa et Lig, hvis Hoved næsten var skilt fra Kroppen fra Øre til Øre. Der blev tilkaldt Assistance. Liget blev bragt til Stationen, og her konstaterede Politilægen, at den Myrdedes Mave var sprættet op, og at visse indre Dele var fjærnede.
I et Nu kædede de tre Mord sig sammen, og som en Løbeild fløj Efterretningen over hele England og langt ud over dets Grænser.
Offrets Navn var denne Gang Mary Ann Nicholls. Hun var 40 Aar, havde mellem de andre Piger i Kvarteret haft Ord for at være smuk, og havde som mange af den Slags Kvinder altid haft et tilsyneladende brillant Humør. Om Aftenen, forinden hendes Lig blev fundet, havde hun netop været særlig „oppe“. Hun var kommet ind i en af Kneiperne for at „drikke paa“ sin nye Hat, der var ualmindelig pragtfuld med store brogede Fjer. Hendes sidste Ord, idet hun forlod Lokalet, var:
– „Nu skal jeg ud og hugge mig en ung, køn Fyr med Knapper paa Lommen!“
Den unge, kønne Fyr blev den uhyggelige Morder: Jack the Ripper!
Med dette Navn var den mystiske Morder nemlig nu bleven døbt, idet det blev oplyst, at Politiet havde modtaget anonyme Breve underskrevet med dette uhyggelige Nom de Guerre i Ordets egentlige Forstand. I disse Breve, som man ikke havde tillagt nogen Vægt, var Mordene blevne forudsagt, men man havde taget det for en daarlig Spøg.
Hele Pressen med Times i Spidsen kastede sig nu ind i en voldsom Kampagne, og just som denne i Ugens Løb havde naaet sin Kulmination, gik den over til Explosion, da det rygtedes, at man den 8. September Kl. 4 om Morgenen havde fundet et nyt Lig i den lille afsides og ildeberygtede Gade Hanbury Street.
Offeret hed denne Gang Annie Chopmann, hun var 47 Aar gammel, og en prostitueret Kvinde ligesom de foregaaende. Ligesom tidligere var Legemet lemlæstet paa den for Bugsprætteren ejendommelige Maade, og ligesom tidligere havde man end ikke det ringeste Spor af Forbryderen.
Publikums Fantasi, Indignation og Rædsel var nu hidset til Kogepunktet. Men Jack the Ripper var alligevel Mand for at skaffe dramatisk Stigning til Veje.
Lørdag den 30. September fandtes to nye Lig i Løbet af en knap Time og i faa hundrede Alens Afstand fra hinanden.
Det første henlaa i Berner Street, en smudsig Gade eller rettere en Gyde, i hvilket der fandtes et lille Klublokale, hvor en socialistisk Forsamling netop den Aften holdt Møde, saa at Gaden til Tider var stærkt befærdet. Det var nu bleven sent. Det var et Herrens Vejr, den eneste Lygte, der havde været tændt, var blæst ud eller var slukket med Vilje. Der var ravende mørkt i Gaden, i hvilken der kun skinnede Lys fra Klublokalets Vinduer, gennem hvilken man hørte Tale, Støj og Latter. Klubbens Vært Louis Diemschütz kom sent hjem i et lille Køretøj. Hans Hest blev sky og sprang til Side. Han steg ud af Vognen, strøg en Tændstik, og saa at der laa en døddrukken Kvinde i Rendestenen. For ham var dette ikke noget Nyt, og han gik rolig op i sit Lokale, hvor der endnu var højrøstet Natteliv. Men medens han fortalte om sit Æventyr, dukkede Navnet Jack the Ripper pludselig op. En Anelse greb Alle. Med Lygter gik man ned paa Gaden, og fandt et endnu varmt Kvindelig. Dets Hals var overskaaren, men ellers var ingen Mishandling synlig. Morderen var aabenbart blevet overrasket, men han havde taget Revanche andetsteds.
En Time senere fandt Betjenten Watkins knap ti Minutters Vej fra Socialistklubben et ligeledes endnu varmt Kvindelig, og denne Gang inde i selve Hovedstadskvarteret „City“ ikke langt fra „Ostindiske Selskab’s“ store Bygninger.
Det første Offer hed Elisaheth Stride. Hun var en prostitueret Kvinde.
Det andet Offer blev aldrig genkendt. Man var naaet til et Dobbeltmysterium: den Myrdede og Morderen begge ukendt!
Ophidselsen i London var nu ubeskrivelig. Der blev dannet frivillige Vægterklubber, Private og Institutioner udsatte ialt Ducører til Beløb af over 100,000 Kroner for Morderens Paagribelse, medens Staten trods indtrængende Opfordringer dog nægtede at betræde denne Vej til Opnaaelse af Forbrydelsernes Opklaring; en Godsejer i Yorkshire, Edwin Brough, sendte Politiet 4 Blodhunde.
Medens man eksperimenterede med disse, fandtes den 9. November Kl. 11 om Formiddagen det syvende Lig. Morderen var atter gaaet et Skridt videre i sin Dristighed. Medens alle de tidligere Mord var foregaaet paa Gaden, var dette forøvet inden Døre.
Det var i Huset Nr. 26 i Dorset-Street. Her boede en Pige Mary Jean Kelly. Hun havde ikke betalt den ublu Leje, som Værten hver Morgen afkrævede hende. Nu ud paa Formiddagen havde han tabt Taalmodigheden. Han bankede paa Døren. Ingen svarede. Fornyet Banken hjalp ikke, skønt man vidste, at Pigen var derinde. Saa sendte man med bange Anelser Bud efter Politiet, der sprængte Døren. Indtrykket af, hvad der mødte de Indtrædende, maales bedst ved disse Linier i den Rapport, der afgaves af Chefen for Whitechapel Politi, der selv havde været menig Betjent, og som ellers aldrig lod sig henrive til at krænke den tjenstlige Kancellistil: – I hele mit Liv har jeg ikke været Vidne til noget saa skrækkeligt, og jeg beder Gud forskaane mig for oftere at se noget lignende!
Liget var ikke blot mishandlet som saa tit tilforn, men dets Øren og Bryster var afskaarne og lagte paa et Bord!
Det sidste man vidste om Offeret var, at man om Natten Klokken 1 havde hørt hende synge den da moderne, sentimentale Sang: Sweet violets.
London havde nu ikke en Gang mere Interesse for den store Parnell-Times’ Proces, der tidligere havde fyldt alle Sind. Man levede under et Højtryk af nervøs Ophidselse, og Whitechapel var blevet et Forbrydelsens mystiske Hjemland, der gennemkrydsedes af Korrespondenter fra hele Verden, og som blev beskuet af det fine England som et Rædselskabinet i et Panoptikon.
Agitationen blev saa voldsom, at Politiets dygtige Chef Sir Charles Warren maatte vige. Efter dette Sonoffer faldt Sindene lidt efter lidt til Ro, Stemningen blev tryggere, og Trygheden fæstnede sig efterhaanden, da der ikke indløb Efterretning om nye Mord. Jack the Ripper syntes at have indstillet sin frygtelige Virksomhed, enten han nu var flygtet, var død eller havde opfyldt en fanatisk Mission, der var fuldbyrdet med det hellige Tal: Syv!
Tilbage som et aabent Spørgsmaal stod Diskussionen om dette store Mysterium: Hvem var han?
Der fremsattes mange Gisninger, til hvilke vi senere skal komme tilbage, men stadig var det kun Formodninger uden underbygget Bevismateriale, og Politiet selv meldte Pas.
Hemmelighedens Slør syntes uigennemtrængeligt selv for de mest skarpsindige Kriminalister, der havde gjort deres Studier paa Stedet.
Saa fandtes i københavnske Avisera) for Tirsdag den 4de Oktober 1892 følgende sensationelle Erklæring:

Højstærede Hr. Redaktør!

Af de københavnske Morgenblade for idag ser jeg, at det østerrig-ungarske Politi har arresteret en Person ved Navn Alois Szemeredy, der – foruden at mistænkes for nogle Mord m. M. i Wien – tillige antages at være identisk med den meget omtalte Jack the Ripper, og tilføjes der, at man endnu ikke har faaet oplyst, hvorpaa denne sidste Mistanke støtter sig.

Imidlertid er Politiet denne Gang sikkert paa rigtig Spor. Allerede i næsten et Aar har jeg antaget, at Szemeredy var Whitechapel-Morderen og udtalt denne Anskuelse til mange baade her og i København. For at faa Materiale til et Foredrag til Forsvar for vor kriminelle Retspleje, læste jeg en Del Aargange igennem af „Der neue Pitaval“, og blandt de her refererede udenlandske Retstilfælde fandt jeg, vistnok i Aargangen for 1887, en Beskrivelse af et Mord paa et Fruentimmer i Buenos Ayres, for hvilket nævnte Szemeredy var tiltalt, men efter en glimrende Defension frifunden for.

Det stod mig straks klart, at Szemeredy ikke alene havde begaaet dette Mord, men højst sandsynlig tillige Whitechapel-Mordene, men, forinden jeg satte mig i Forbindelse med det engelske Politi, ønskede jeg at se de nærmere Omstændigheder (die Thatsache) ved disse, som jeg blot kendte af løse Meddelelser i Bladene, men et Forsøg paa at erholde dem gennem en i London bosiddende Mand glippede, og jeg lagde saa Sagen hen.

Det engelske Politi, der i sin Vaande skal have mistænkt Slagtere, Flodskippere, ja endog en Kineser, kan nu formentlig lægge sig til Hvile paa sine Laurbær. Jack the Rippers Forbrydelser have sikkert Ende.

Sorø, 3dje Oktober 1892.

Deres ærbødige

Kattrup.


Kattrups Navn var godt kendt af den store Offentlighed, idet det var ham, der som Kriminalretsassessor havde behandlet Sagen mod Fabrikant Philipsenb), der havde myrdet Budet Meyer og sendt hans Lig over Atlanterhavet i en Tønde.
Kattrups Erklæring til Bladene vakte da en Del Opsigt, skønt Jack the ripper-Affæren netop befandt sig paa det for Publikuminteressen kritiske Stadium, da den var traadt ud af Aktualiteten og endnu ikke traadt ind i Historien.
Jeg begav mig straks til Sorø, hvor Kattrup nu var Borgmester, for af hans egen Mund at erfare, hvorpaa den ansete Forhørsdommer støttede sin Antagelse.
Borgmesteren modtog mig med stor Elskværdighed og sagde:
– Jeg skal netop over og holde et Forhør; det vil vare en Times Tid. Der staar Cigarer paa Bordet. Sæt Dem nu roligt hen i Lænestolen dér og læs opmærksomt og grundigt denne Retssag, saa kan vi senere tales ved.

Med disse Ord gav Borgmesteren mig en Aargang af det bekendte tyske Kriminaltidsskrift: „Der neue Pitaval“, jeg aabnede det og læste:
Calle de Corrientes er en af de mest ildeberygtede Gader i Argentinas Hovedstad Buenos Ayres.
Den 25de Juli 1876 foregik her en Begivenhed, der fremkaldte en langvarig Undersøgelse og en meget interessant Proces, som her vil blive gengivet nøjagtig efter Akterne:
Ved et Vindue i det enetages lille Hus Nr. 36 staar en smuk blond Pige paa omtrent 20 Aar. Vinduet er aabent.
En høj, bredskuldret Mand med en vældig Knebelsbart og martialsk Holdning kommer – indhyllet i en graa, tæt tilknappet Kappe – i Selskab med en lille, uanseelig Person hen i Nærheden af Huset. Den høje Mand bliver staaende, da han ser den unge Pige. En længere Samtale indledes, og den bliver efterhaanden mere og mere livlig og mere og mere intim.
Den patrouillerende Betjent Francisko Wright, der netop passerer forbi, forstaar ganske vist ikke, hvad Samtalen drejer sig om, da den ikke føres paa Spansk, men paa Tysk. Alligevel har han en let forstaaelig Formodning om, hvad det er, der foregaar, og mumler halvhøjt, idet han gaar forbi: Det Pak rekrutterer sig da ogsaa fra alle Lande!
Betjenten, der er saa vant til den Art Optrin, som hører til Dagens Orden i dette Kvarter, tager iøvrigt ikke videre Notits af det forliebte Par, men fortsætter sin Ronde som sædvanlig.
Efter nogen Tids Forløb gaar Manden i den graa Kappe ind i Huset, og Vinduet lukkes.
Alt er nu roligt i Gaden, der kun oplyses svagt af Lygternes flakkende Skin, medens Aftenen sænker sig dybere og dybere, og afløses af Natten.
Klokken godt 10 opskræmmes alle Beboerne. En vis Baptiste Castagnet, der vides at leve sammen med Pigen, kommer styrtende ud, idet han raaber af fuld Hals: – „Mord! Mord! Hjælp!“
Der bliver Liv i Gaden. Alle Døre aabner sig, og Folk stimler sammen for at faa at vide, hvad der er passeret. Baptiste, der er stærkt oprevet og ude af sig selv, gestikulerer hæftigt og raaber:
– Min Kæreste er bleven myrdet af en fremmed Mandsperson!
Politiet er nu bleven allarmeret, og en Læge er i Hast bleven tilkaldt. Medens Huset spærres af for alle Nysgerrige, begiver Politiautoriteterne sig indenfor og optager følgende foreløbige Rapport:
– Pigens Sovekammer staar aabent. Sengen er i Uorden. Paa Sengen ligger en blodig Dolk med sort Greb. Ved Fodenden findes en sort Filthat.
Paa en Stol i Nærheden af Sengen ligger Pigens Klæder. Ovenpaa dem er lagt en graa Herrekappe og en Vest af samme Farve. I Vesten er et Gulduhr med Guldkæde. I et Hjørne af Værelset staar en Paraply med Staalhaandtag. Foran Sengen ligger Lejlighedens ulykkelige Beboerske. Hun er aabenbart bleven myrdet.
Paa højre Side af Halsen har hun et frygteligt Saar. Den store Halsaare (Arteria Carotida) Struben (Venae Jugulares) og hele Vævet er med voldsom Kraftudfoldelse blevet gennemskaaret med et skarpt skærende Instrument. At dømme efter det enorme Blodtab, maa Døden næsten være indtraadt øjeblikkelig.
Pigen hed Karoline Metz. Det eneste Vidne til Forbrybrydelsen var Baptiste, hvis Nødraab allarmerede Nabolagets Beboere. Han blev straks sat under Anholdelse og ført til Politistationen, hvor han i det umiddelbart med det samme over ham optagne Forhør, afgav følgende Forklaring:
– Jeg boede sammen med Karoline Metz. Den 25. Juli henimod Klokken 9 om Aftenen, kom en høj, velvoksen Mandsperson for at besøge hende. Han gik ind i Værelset, som derefter blev aflaaset indvendig fra. Jeg opholdt mig ved Siden af i et lille halvmørkt Rum.
Jeg hørte, at der blev ført Samtale mellem de To, men jeg forstod ikke, hvad de sagde indbyrdes, da de ikke talte spansk, men et fremmed Sprog. (Tysk.)
Omtrent en Time senere udstødte Karoline et højt Smertensskrig. Jeg hørte Støj som af Slag eller Fodtrin, og for at se, hvad der foregik inde i Karolines Soveværelse, løb jeg ud i Gaarden, hvor jeg kunde kigge ind gennem Vinduet.
Jeg stødte nu den Dør, der fra Karolines Værelse førte ud til Gangen, op med et Spark, og i det samme ilede en Mand i Skjorteærmer og uden Hovedbeklædning forbi mig. Han var lige ved at løde mig over Ende, og fjærnede sig derefter i største Skynding.
Jeg var nu bleven endnu mere forvirret og forskrækket; da jeg derefter kom ind i Værelset, fandt jeg Karoline liggende paa Gulvet. Blodet strømmede ud af et frygteligt Saar, som hun havde faaet i Halsen. Da jeg ilede til, trak hun netop sit sidste Aandedrag. Jeg var ude af mig selv og vidste ikke, hvad jeg skulde gribe til, I min Angst og Forvirring løb jeg ud paa Gaden og raabte:
– Mord! Mord! Til Hjælp!
Nu blev Naboerne forhørt. Deres Udsagn havde Intet at betyde. Ingen af dem havde mærket noget, eller anet Uraad, før de var blevne allarmerede af Nødraabene, og var løbne ud paa Gaden for at faa at vide hvad der var paa Færde.
Politiet troede ikke paa Vidnet Baptiste Castagnets Forklaring, og lod ham derfor sætte under Anholdelse.

Den 22de Juli 1876 flyttede en Rejsende fra Hotel de Provence i Buenos Ayres over i Hotel de Rome. Som Grund til sin Flytning angav han, at Penge, Ringe og andre Værdigenstande var bleven stjaalne fra ham i det førstnævnte Hotel.
Den Fremmede opgav til Rejselisten, at han hed Alois. Szemeredy og stammede fra Ungarn. Han havde i sin Ungdom studeret Medicin. Han havde senere tjent som Militærlæge, først i Evropa, senere i den argentinske Republiks Armé. Der blev anvist ham Værelse Nr. 72.
Gæsten førte et meget regelmæssigt Liv. Han spiste Frokost og Middag i Hotellet, var meget hjemme og beskæftigede sig paa sit Værelse med at skrive. Han fik ingen Breve og modtog intet Besøg. Naar han gik ud, plejede han ligesom de andre Rejsende at aflaase Døren og tage Nøglen med sig.
Han gjorde Indtryk af at være en rolig, stilfærdig, solid Mand, men han syntes paa den anden Side ikke at være utilgængelig for kvindelige Yndigheder.
I samme Hus boede nemlig en Familie Gianotti, der havde en meget smuk Stuepige, der hed Carolina Gonzalez. Szemeredy forelskede sig i hende, og idet han udgav sig for en velhavende Godsejer, erklærede han hende aabent sin Kærlighed og bejlede paa temmelig uforbeholden Maade til hendes Gunst. Carolina Gonzalez afviste imidlertid efter sit eget Udsagn den paatrængende Frier meget kort, men hun kunde dog paa den anden Side ikke nægte sig den Fornøjelse at prale med den Erobring, hun havde gjort.
Szemeredy var altid tarveligt, men net paaklædt. Han gik til Stadighed med tilknappet Frakke, hvad der naturlig forklaredes af, at han tidligere havde været Soldat. Ingen af Hotellets Personale havde nogensinde set ham bære Vest, og ingen af dem kunde sige, om han overhovedet havde en saadan.
Den 25de Juli 1876 spiste Szemeredy Frokost som sædvanlig og gik derefter ud i Byen. Om Eftermiddagen Klokken 6 sad han atter paa sin vanlige Plads ved Bordet i Hotellet og spiste med god Appetit. Om Aftenen Klokken henad 8 forlod han – atter som vanlig – sit Hotel for at besørge nogle Forretninger eller for at gaa ud at more sig.
Mellem Klokken 10½ og 11½ vendte han tilbage. Han var da barhovedet, i Skjorteærmer og øjensynlig i voldsom Ophidselse. Hotelpersonalet stimlede sammen om ham under almindelig Forbavselse og Nysgerrighed.
Szemeredy raabte op og sagde:
– Jeg er bleven overfaldet og udplyndret. Se blot, hvordan de har tilredt mig!
Efter at han var bleven lidt mere rolig, prøvede han paa i afbrudte Sætninger at give en Fremstilling af, hvad der var passeret:
– Flere Mænd havde overfaldet ham og kastet ham til Jorden. Derefter havde de taget Tøjet fra ham. Han vilde nu straks gaa til Politiet for at gøre Anmeldelse. Han bad om, at man vilde aabne Døren til hans Værelse, da han havde mistet Nøglen, som laa i Tøjet. Hotellets Forretningsfører ledsagede ham selv op paa hans Værelse.
PonchoPonchoen
Hans Ophold havde næppe varet over et Kvarter.
Roget
Francisco skyndte sig afsted. Men Szemeredy, der ganske rigtig var gaaet i Retning af den nærmeste Politistation, havde faaet et saa stort Forspring, at han forsvandt for sin Forfølger i Mængden. Francisko forsøgte forgæves at indhente ham, men da det mislykkedes, tog han en rask Beslutning, og løb direkte hen paa Politistationen ad den nærmeste Vej.
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